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						Wikiaineistosta

					

					


					
					
					Tämä sivu on oikoluettu
[s. C4b]Neuwo / nijsin tule / cuin on cangas caiteisa. Edes
tacainen työ.

Neuwons se pitä / cuin maans myy; ei se cuin
Siemenens syö. Catzo: Nälkä siemenens / etc.

Nijniwyö wyöntekiällä / warpusolki seppoin eli sepän
waimoll / eli puu palin sepän Emännällä /
rajakengäd sutarilla; laina wacka wackurilla.

Nijn käy / cuin käytetän.

Nijn laki cuin luetan. Catzo / laki.

Nijn luotu / cuin tehdän. Catzo luotuns.

Nijn minä / cuin muuckin.

Nijn monda mieldä / cuin päätä.

Nijn piti pitkän pijcan / että sai lyhyen miehen.

Nijtä caloja saadan / cuin ongitan.

Nijtä olu teke / cuin ei calja tiedäckän.

Nijtä woipa teke / cuin woidun mieli paha on.

Nilckis / nalkis naisen kirwes uron uljan suhten / eli
tykönä.

Niucka lisäxi. cuin wähä on.

Noin sois wihan suopa; soisi suolle portaxi / caattawaxi
carjan tielle; Ei suonu suuri HErra /
andan autuas Jumala.

Noisa suurisa sodisa / moni mies / moni hewoinen.
moni köyhän waimon Poica haawistosa happane /
mätäne männistösä.

Noista wijsas wirren otti hullun pitkistä puheista /
mielettömän lausumista.

Nosta conna mättälle / kyllä hän niscaas hyppä.

Notkiat weden siwut.

Noutan nokinenä / kysytän kyndäjätä.

Nuorna naiman pitä; waaditan wanhanakin.

Nuorna wauras (wahwa) köyhän juhta.
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